
 

P
ag

e1
 

 

 

 

 

 
సంపుట ి20 సంచిక 85  డిస ంబర్ 2015 

         పూని ఏద ైనా ఒక మేలు చసేి జనులకు చూపవోయి 

 
                                  

Vahini 
Newsletter of Telugu Association Inc., Sydney published in  

Telugu,  

The second largest language spoken in India 

 



 

P
ag

e2
 

విషయ సూచిక 

తొలిపలుకు – ప్రియ జూలూరు ............................................................................................................... 3 

స క్రటెరీ రిపో ర్్ – పరిణ్ జూలూరు  ............................................................................................................. 4 

 

 

క్రస్ెమస్ సందేశం – విజయ లక్ష్ిి ఆలూరి........................................................................................................... 5 

కరరా టక సంగీతం మహతతరత – గిరిధర్ తిరుమల ై ........................................................................................ 8 

బాలానందం   ..................................................................................................................................... 12 

దీపరవళి సంబరరలు ............................................................................................................................. 14 

క్రాల ండర్ .......................................................................................................................................... 21 

 

 

సంసకృతం నేరుుకుంద ం – న గజయాతి లొలల ................................................................................................17 

 

 

 

  

కధలు 

డిస ంబర్ నెల పతిేాక దనిములు 
        25 క్రస్ెమస్                                  26 బాక్రసంగ్ డే  

                                
విజఞపిి్ 

మీ శీరిికలు, వరణిజా పకిటనలు వరహిని పతిికలో పిచురించడ నిక్ర, ప్రియ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org ద ారర 

సంపిదించగలరు. మీ పిచురణలు పతిి నెల 15వ త రీఖు లోపల పంపవలసరనదిగర విజఞప్రత . మీ రచనలతో పరటు ధుివీకరణ పతిము, 

వరహినిలో పిచురించుటకు అంగీక్రర పతిము జతపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely for 

informative purposes. 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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వరహిని 

తెలుగు అసో సరయేషన్ ఇంక్. సరడనీ, మాస పతిిక 

PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

 

ఎడిటర్           అసో సియిేట్ ఎడిటర్                వబె్ పబి్లషర్ 

ప్ిియ జూలూరు             -                                                    శీ్రధర్ ఇమ్మడ ి

 
 
 
 
 
 

ఎక్జికుుటవి్ కమిటీ 

 

ప్ ిసరడెంట్: శివ శంకర్ ప్ దిిభొటల  
0430 190 012 

 

వైెస్ ప్ ిసరడెంట్: గోపరలక్రెషా గటగింటి 

0433 333 585 

 

స క్రెటరీ: పరిణ్ జూలూరు 
0424 168 319 

 

టరసిరర్: మధు బ రైరడిి  
0425 209 397 

 

కమిటీ మ ంబర్:  కృషామూరిత 
తూపరిన్ - 0422 343 189 

 

కమిటీ మ ంబర్:  రరంబాబు మటా్  
0435 398 440 

 

కమిటీ మ ంబర్: శెీనివరసరరవు 
కూచి - 0413 362 797 

సబ్ కమిటీలు 

 

వరణి కన్వానర్ : సరరధి మోటమరిె 
0430 002 130 

 

వరహిని ఎడిటర్: ప్రియ జూలూరు 
0403 110 772 

 

తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ 

మలిలక్ రరచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనిత  మండలి  క్ోఆరిినేటర్ 

శోభ వెనీలకంటి - 8901 3636 

 

వెబ్ మాస్ర్ : శెీధర్ ఇమిడి 

0400 031 546 
UIA మ ెంబర్్ 

 పసిుత తం ఖాళీ 

 పసిుత తం ఖాళీ 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ

 

మూరిత పో తుకూచి 

 

శెీన థ్ ఖండవలిల 

 

సుందరం రరచక్ ండ 

 

పబ్లల క్ ఆఫీసర్ 
రవి సీతంరరజు 

 

 

 

 

తొలిపలుకు 
              క్రలం ఎవరి మాట వినకుండ  తనకు తోచిన విధంగర పరుగు తీసకత నే వుంది. మరొక 
సంవతసరము పూరిత ఐపో తోంది. తీప్ర, చేదు జఞఞ పక్రలని పంచి ప్ డుతూ, గరలుపు, ఓటములని రుచి 
చకప్రసకత , మరువలేని, మరుపురరని సంఘటనలతో అలుల కునీ ఇంక్ క సంవతసరం గడిచిపో తోంది. 
హడ విడితో గడిప్రన సంవతసరరనిక్ర హడ విడిగర వీడకకలు పలకడ నిక్ర అనిీ సన ీహాలు చేసుకుని 
ఎదురు చకసుత నీ ప్ దిలు, పుసతక్రలు పకకన పడేసర ఆటవిడుపు క్ోసం ఆతంిగర ఎదురు చకసుత నీ 
ప్రలల లూ, వీరందరి ఆహాానం అందుకుని మనముందుక్ర రరవడ నిక్ర క్ తత  సంవతసరం ముసరత బౌతూ 
సంసరదధం అవుతోంది. 
 

              వేసవి స లవలు వసుత న ీయ అంటర చినీపుుడు ఎంతో ఉత సహంగర వుండేది. స లవులోల  
సరద గర చుటా్ ల ఇళ్ళక్ర వెళ్ళడం లేద  చుటా్ లు మన ఇంటిక్ర రరవరడం చ లా మంది ఇళ్ళలోల  జరిగేది. 
ఏదేమ ైన  ఇంటలల  సందడే సందడి. ఇది క్రకపో తే పుణాక్ష్ేత ిలు తిరగడమో లేద  విహార యాతిలక్ర 
బయలుదేరడమో చేసేవరళ్ళం. ఏదేమ ైన  ప్రలలలక్ర ప్ దిలక్ర క్రవలసరనంత క్రలక్ష్ేపం వుండేది.  
 

              ఇకకడ కూడ  చుటా్ లు క్రకపో తే సేీహితులతో కలిసర మనలో చ లామంది ఇదే ఆనంద నిీ 
ఆసరాదిసుత న ీరు. ఈ స లవులోల  వన భోజన లు, గరట్ టుగరదర్ లుతో మీరందరూ హడ విడిగర సన ీహాలు 
చేసుత న ీరని అనుకుంటున ీను. ఎంత రదిీగర వున ీ ఈ ట ైంలో థీం పరరుకలక్ో, బీచ్ లక్ో వెడితే వుండే 
సరద  తీరే వేరు. ఈ స లవులోల  ప్రలలలని ప్ దిలని ఆహాల దపరచడ నిక్ీ సరడనీ నగరం కూడ  సంసరదధం 
అవుతోంది. డ రిలంగ్ హారబరోల  ఫ ైర్ వర్క్, వెట్ న్ వైెలి్ థీం పరర్క లో క్ తత  రరైడ్సస, క్ తత  సరనిమాలు ఇలా ఎననీ 
ఆకరిణలు మీ ముందుక్ర రరబో తున ీయ. అపుుడే ఎండలు తమ తడ ఖా చకప్రంచడం మొదలు ప్ ట్ిన  
సరయంత ిలు ఆహాల దకరంగర మారుతున ీయ. బాాక్ యారి్ లో బారిబకుా తో ఆనందించడ నిక్ర ఎంతో 
అనువుగర ఉంటున ీయ ఈ సరయంత ిలు. 
  
             మీ అందరు ఈ వేసవి స లవులని మీరు క్ోరుకునీ రీతిలో అతాంత ఆనందంగర గడపరలని 
క్ోరుకుంటున ీను. మీ హాలిడ ేఅనుభవరలని మా వరహిని పరఠకులతో పంచుక్ోవరలనుకుంటర, మీ 
ఫో టలలు, అనుభవరలు ఈమ యలు vahini@sydneytelugu.org ద ారర మాకు పంపగలరు. 
 

             వరహిని పరఠకులకు క్రెస్మస్ శుభాభినందనలు! 
                                         

-  మీ పిి్య జూలూరు 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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Secretary Report 

 
  
Dear Respected Telugu Community Member, 
 

Thank you for your attendance and support for the Deepavali event which was held at Durga 

Temple Auditorium, Regents Park on 14th November. It was a great fun filled six hour nonstop 

entertainment. The evening was started with a short film on time by 5.05 and went up to 11PM 

with a 45 minute dinner break. I am sure you all have enjoyed the evening with performances 

presented by our local talent and the Overseas Artists Sri Vandemataram Srinivas and Sri 

Mimicry Srinivas.  It has been hailed by the patrons that the dinner served by the Association 

was a delicious feast and exceeds expectations. 

We extend our sincere thanks to all the local talent who have been excellent and made our 

community proud.  We thank our sponsors and the volunteers for their support to make this 

event a grand success, it couldn’t have been possible without their support. We also thank the 

guests of the evening and all the crew who offered their support services to make the event 

successful. 

I am glad to inform you that for the Deepavali event, it is very first time we have joined hands 

with other Telugu Community organisations outside Sydney to share the costs and efforts. It is 

a great start for the partnerships to come in the future. We thank Mr. Anil Byreddy, President 

Melbourne Telangana Forum and Mr Sudershan Kanthakadi, President Brisbane Telugu 

Association for their support to make this possible for the Deepavali Event. The executive 

committee will make every effort to build similar partnerships for the future events. 

On behalf of the executive committee, I sincerely thank and welcome the below New Life 

Members into the Association 

1. Mr. Giridhar Tirumalai  

2. Ms. Jyothi Marry 

3. Ms. Himabindu Gatiganti 

4. Mr. Ajit Veerapaneni 

5. Mr. Rama Krishna Muthavarapu 

6. Mr. Naveen Kondabolu 

7. Mr. Madhav Katikaneni 

8. Mr. Kamalakar Kande 

Best Wishes, 

Pran Juluru 

Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0424168319 
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ఏసుక్రసీుి  జయెంతి 

క్జసీటమ్స్ సెందేశెం 

రచన :  విజయ లక్ష్ిమ ఆలూర ి

యెషయా గెంథము, 9వ అధ ాయము 6వ వచనం “ఏలయనగర మనకు శిశువు పుట ్ను. మనకు కుమారుడు 

అనుగెహింప బడనెు. అయన భుజము మీద రరజా భారము వుండును. ఆశురా కరుడు, ఆలోచన కరత, బలవంతుడెైన దవేుడు, 

నితుాడగు తండి,ి సమాధ న కరతయగు అధపితి అని అతనిక్ర ప్ేరు ప్ ట్బడును”. 

ఏసుక్ీెసుత  జనిించిన సమయంలో ఇసరియలే్ రరజాం రోమా సరమాాజాపు ఆధీనంలో వుండదేి. గలిలయ పరింతంలోని 

నజరతేను వూరలిో యోసేపు అను పురుషుడుండవేరడు. అతనిక్ర మరియా అను కనాతో పధి నం జరిగింది. ఈమ  పరశిుద ధ తి 

వలన గరభం ధరించి ఒక కుమారుని కని “ఇదిగో కనాక గరభవతియె ైకుమారుని కనును. అతనిక్ర ఏసు అను ప్ేరు ప్ టు్ దువు” అని 

700ల సంవతసరరల క్రెందట యెషయా పవికత ద ారర దవేుడు పలిక్రంచిన మాట నరెవరేనిటుల  మనకు తలెుసుత ంది.  

మరల క్రెస్మస్ వచిుంది. క్ీెసుత  జయంతిని ఆచరించుటకు మరో 

అవక్రశం దవేుడు పసిరదించినందుకు దవేునిక్ర సుత తి. క్రెస్మస్ అంటర 

దేవుడు మానవుడెై అవతరించిన దినం. సృష్ర్కరతయెనై దేవుడు 

మానవునిగర తననుత ను పతిాక్ష పరచుక్ న ీడు. ద నినే మనం క్ీెసుత  

జయంతి అని అంటున ీము. క్ీెసుత  జననం పజిలందర ిక్ రక్రనై జననం. 

ఆయన ఒక మతం క్ రకు, ఒక కులం క్ రకు, ఒక దేశం క్ రకు 

అవతరించలేదు. మనవ జఞతి అందరి క్ రకు వచ ుడు. “ఇదగిో 

పజిలందరకి్ర కలుగబో వు మహా సంతోషమ నై సువరతమానము” అని లూక్ర 

సువరరత 2వ అధ ాయం, 10వ వచనంలో చపెుడం ఆయన అందరి క్ రకు 

ఆవిరభవించ డని మనకు తెలుపుతోంది. 

ఏసు క్రరణ జనుిడు. మానవుల పరప శృంఖలాలను తెంచటానిక్ర ఈ లోకంలో అవతరించిన దెవై తనయుడు ఏసుక్ీెసుత . 

ఏసు అంటర అరథం రక్షకుడు. ఆయన ేరక్ష్ించువరడు, ఆయనే విమోచించు వరడు. దేవుడు మానవులకు ఒక బహుమానం 

పసిరదించ డు. దవేుని ఏక్రైక కుమారుడెనై ఏసుక్ీెసేత  ఆ దవిా బహుమానం. దేవుడు ఏసుక్ీెసుత  పభిువును 700 సంవతసరరల పూరాం 

వరగరి నం చసేర మనకు పసిరదించ డు. ఈ ద నమును పురసకరించుక్ ని మనం క్ీెసుత  జయంతి క్రలంలో బహుమాన లు ఇచిు 

పుచుుక్ ని ఒకరనిి ఒకరు అభినందించుకుంటాము. ఒకరకి్ కరు ఆశీరరాదంగర వుండ లని నరేుుకుంటున ీము.  

ఏసు పభిువు యొకక జనిము మరిము గరను, పవిచన నుసరరంగరను జరిగింది. మానవ జఞఞ నమునకు అందనివనిీయు 

దెైవ జఞఞ నమునకు అందుబాటులో ఉనీవని, ఆయన శక్రతక్ర అసరధామ ైనది ఏదయిు లేదని గెహించగలము. మతతయ సువరరత రరండవ 

Tanjore Jesus Christ Painting Handmade South India 
Religion Thanjavur Relief Art 
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అధ ాయం ఆధ రం చసేుక్ ని చకసేత , క్రెస్మస్ అంటర అత ానందభరితులు క్రవడం, రరండు క్రెస్మస్ అంటర ఆరరధించడం, క్రెస్మస్ 

అంటర అరుించడం. చివరిగర క్రెస్మస్ అంటర వరేొక మారగం గుండ  పయనించడం. పరత మారరగ లు, పరత పరపరలు వదలి మరో నకతన 

మారగం గుండ  క్ీెసుత తో పయనించడం. 

ఆతి సారూప్రయెనై దవేునితో మానవుడు సద  కలిసర జీవించ లనీద ేఆయన సంకలుమ యైునీది. దేవునిక్ర మానవునిక్ర 

గల పరపమనే అడుి గోడ తొలగంిచబడ లి. ద నిని తొలగించుటకు దవేుడే నరరవత రమును ప ందవలసరన ఆవశాకత కలిగింద.ి 

దేవునిక్ర అవిధయేుడెై దెవైసారూపరనిీ పో గొటు్ కునీ మానవునిప్ ై దవేునిక్ర పవితమి నై క్ోపము కలిగింది. ఆయన క్ోపము నిముష 

మాతమిే. దయ ఆయుష్రకలమంతయు నిలుచునని వరియబడని పకి్రరము ప్ేమిామయుడెైన దవేుడు మానవుని రక్ష్ించుటకు 

తీరరినించుకున ీడు. న ాయం జరగిించుటకు పరపుల ైన మానవులను తపుక శిక్ష్ింపవలసరనదే. పసిుత తము మానవులు 

రక్ష్ింపబడ లంటర పరిశుదధమ నై మానవ రకతము బాలారుణముగర చిందించవలసరయునీది. ఏ మానవునిక్ీ పరశిుదధ రకతము 

లేనందున దవేుడే సాయంగర కుమారునిగర ఈ భూలోక్రనిక్ర రరవలసర వచిుంది. 

రోమా గెంధము, 8వ అధ ాయము 31, 32 వచన లు.... 

“ఇటుల ండగర ఏమందుము? దవేుడు మన పక్షముననుండగర మనకు విరోధి ఎవడు? తన స ంత కుమారుని 

అనుగెహించుటకు వెనుతీయక మన అందర ిక్ రకు ఆయనను అపుగించినవరడు. ఆయనతో పరటు సమసతమును మనక్రందుకు 

అనుగెహింపడు?” 

37, 38 వచన లు 

“అయనను మనలను ప్ేమిించిన వరని ద ారర మనము వీటనిీటలిో అతాధిక విజయము ప ందుచున ీము. 

మరణమ నైను, జీవమ నైను, దవేదకతల ైనను, పధి నుల ైనను, వునీవియెనైను, రరబో వునవియెనైను, అధకి్రరుల ైనను, 

ఎతతయనను, లోతెనైను, సృష్ర్ంపబడని మరి ఏదెనైను మన పభిువెైన క్ీెసుత  ఏసు నందలి దవేుని ప్ేమి నుండ ిమనలను 

ఎడబాపనరేవని రూఢగిర నముిచున ీను. 

మీ అందరకి్ర క్రెస్మస్ మరియు నకతన సంవతసర శుభాక్రంక్షలు. 
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కరాా టక సెంగీతెం మ్హతిరత 

రచన :  గిరిధర్ తిరుమ్ల  ై

మన కరరా టక సంగతీంలో వునీ మహతతరత, శోె తలను మంతమిుగుధ లను చసేర వరరకి్ర అపరమిిత ఆనంద నుభవం 

కలిగించడం. ఈ అనుభూతిని అందించడం ఎలా సరధాం? ఒకసరరి పరశిీలిద ి మా .... 

ఎందరో వరగేగయక్రరులు, కవి పుంగవులు మరియు విద ాంసులు పలు భాషలలో సంక్రీతనలు, కృతులు, క్ీరతనలు, పద లు, 

భజనలు, జఞవళీలు మొదల ైన వరటిని రచించ రు. న లుగు వందల ఏళ్ల  క్రెతం న టి రచనలను ఈ న టకి్ర కూడ  కచరెలీలో 

పరడుతున ీరు. అలన డు త ాగరరజు, శరామాశరసుత ు ల వరరు, ముతుత సరామి దీక్ష్తిులవరరు, పురందర ద సులవరరు, త ళ్ళపరక 

అనీమయా, మ ైసకరు మహరరజుల వరరు తదతిరులు  

చేసరన క్ీరతనలు ఈ న టిక్ర కూడ ఏ విధమ నై మారుులు 

చేయకుండ   పరడుతున ీరు మన సంగీత విద ాంసులు.  

 

దీనివలల  మనకు విదితమయటేి్  విషయమేమిటంటర, 

ఈ రచనలలో ఏదక  ఒక మహతతరమ నై విషయం వుంద ిఅని. 

సంగతీము ఒక అవధ నమని చెపుడములో అతిశయోక్రత 

లేదని న  భావన. తలెుగు దగిగజఞలు ఈ విషయంలో 

అంగీకరించక పో వచుు. గరయకునిక్ర లేద  గరయకురరలిక్ర 

ఓరుు, శెుతి, లయ, రరగము, భాష, ఉచ ురణ, సార కలున, 

ఆలాపన, త ళ్ము, గరాపక శక్రత,  వినిక్రడి శక్రత మొదల ైన అంశరలతో పరటు క్షణ మాతంిలో కూడికలు, తీసర వతేలు, భాగర హారము, గుణ 

క్రరము నకటకి్ర నకరు శరతం సరగిగ  చేయగలగడము తలెియాలి - ఇవనిీ చ లా గమన రహమ ైనటువంటి లక్షణ లు.  ఇక పో తే, ఒక 

వరయదాం నరేుుక్ోవడ నిక్ర, ప్ ైన చెప్రున విషయాలు మాతమిే క్రక, గరయకునిక్ర లేద  గరయకురరలిక్ర సప ర్్ ఇవాడమ ేక్రక తన 

విదా కూడ  పదిరిశంచుక్ నగలిగే నేరుు క్రవలి. కన్వసం 15 వరరా లు, 72 రరగరల ఛ యలు,  అందులో కన్వసం ఒక 20 రరగరలలో మంచి 

అవగరహన, 35 త ళాలలో కన్వసం 10 త ళాలలో పటుతాం వుండడం అవసరం. ఈ విషయాలలో కళాక్రరునిక్ర ఎంత అవగరహన 

వుంటర అంత బాగర శోె తలు ఆ కచరేి ఆనందించగలరు. 
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తెలుగు భాషలో వునీనిీ కరరీటక సంగతీ నిక్ర సంబంధించిన కృతులు, క్రీతనలు మర ేభాషలో లేవని చ ల మందిక్ర 

తెలిసరన విషయమే. అసలు గమితేతమిటంటర - తలెుగు మాతృ భాష క్రని వరగేగయక్రరులు కూడ తమ క్రీతనలను తలెుగు భాషలో 

వరిసర, వరర ిరచనలు మాతమిే క్రక తలెుగు భాషని కూడ  పపింిచం నలు మూలల  వరాప్రంపచేసరరు అనడంలో ఏమాతంి సంశయం 

లేదు. పపించ నలుమూలలో శెీ పురందర ద సుల ఆరరధన,  శెీ త ాగరరజ ఆరరధన, రరమ నవమి సంబరరలు,  అనీమయా 

జయంతులు, ఎనెీ ననీ సభల ద ారర జరిగ ేకచేరలీు - ఈ సంగీత నేీ క్రకుండ  

మన తలెుగు, కనీడ, తమిళ్, సంసకృత, హింద ీభాషలను 

వరాప్రంపజసేుత న ీయ. 1987  - 1990 మధా క్రలంలో ఈ కళ్ క్ దిిగ తగుగ  

ముఖం పటి్న  కూడ , 1990 తరువరత, ఈ కళ్ ఒక అంతరకి్ష క్ష్పిణ ిలాగర ప్ పై్ ైక్ర 

దకసుకువడెుతోంది. ఎందరరందరో - చినీలు , ప్ దిలు - అనడె ిత రతమాము 

లేకుండ , ఈ కళ్ను నరేుుక్ోవడము, విని ఆనందించడము, భారత దశెములోన ే

క్రక మన సరడిీ  మహా నగరములో, తదతిర విదేశరలలో కూడ  జరుగుతోంది.  

మన శరసరత ు లలో వునీ సరరరంశము, సతల పురరణములు, నవరరతి ి

విశేష్రలు, నవగెహ వివరరలు, కమలాంబ మరయిు క్రమాక్ష్ి నవవరీ కృతులు, 

శెీవిదా ఉపరసక విషయాలు, శెీ కృషా లీలలు, న్వతి బో ధలు, శెీ వెంకటరశారుని 

వెైభవములు, లలిత అమి వరరి వెైభవము, వెైషావ - శ ైవ సరంపది యములు, మరరననీ - సరళ్  తలెుగు, కనీడ, తమిళ్, సంసకృత, 

హిందీ భాషలలో - మన పమిుఖ వరగేగయక్రరులు క్ీరతనలు రచించి మనకు ఇచ ురు. ఈ రచనల ద ారర మనము మన 

సరంపది యము గురించి ఎంతగరనన తలెుసుక్ోవచుు - ఒకరి మీద ఎలలపుుడు ఆధ ర పడనవసరము లేకుండ . 

కరరా టక సంగతీం నేరుుక్ోవడం క్ దిిగ కష్మే. ఐత,ే ఈ కళ్ కెమశిక్షణతో, పదధతి పకి్రరం నేరుుకునీ వరరిక్ర, మరే విధమ నై 

సంగతీమ నై పరడడము చ ల సులభం అవుతుంది అనడంలో అతిశయోక్రత ఏమాతంి లేదు. మరి "ఈ కళ్ ఇంత క్రలష్మ నైద ిఐతే 

ఎందుకు నరేుుక్ోవరలి” అని గరని "ఈ కళ్ను నేరుుక్ోవటానిక్ర మారగం అంటూ లేద ” అని గరని మీకు అనుమానం రరవచుు. 

ఎందుకు నరేుుక్ోవరలి అనీ పశిీకు అందరిక్ర అనాయంపబడే వుతతరువు లేదు. ఈ క్రలష్మ నై విదా నేరుుక్ోవడ నిక్ర 

మారగము వుంద  అనీ పశిీకు సమాధ నం - ’తపుక మారగం వుంది’. క్రని ఆ మారగం అంత సులభమ ైనటువంటి మారగం క్రదు.  

మన కరరీటక సంగీతం క్రీతనలు, కృతులు సరిగగ  పరడ లంటర, క్రాస టుల , ఇంటరరీట్ ద ార విని నరేుుక్ోవరలనుకుంటర, - ఈ కళ్  
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యొకక బసేరక్స లో మంచి సరధన చేసర వుంటర - నేరుుక్ో గలరు క్రని, బసేరక్స  బాగ నరేుుక్ోకపో తే మీరసలు ఏమి  శరసత ర బదధంగర 

నేరుుక్ోలేరు. ఈ బసేరక్స ఎంతో చకకగ సమకూరిు మన ప్ దిలు - శెీ పురందర ద సుల వరరు - మనకు అందించ రు. ఆయన మనకు 

అందించిన పరఠరలను ఎవారు మారులేరు. ఈ బసేరక్స బాగ నరేుుక్ ని, క్ నిీ గీత లు, జతిసారములు, సారజతులు, వరాములు, 

క్ీరతనలు బాగ నేరుుక్ ని మీకు మీరర పరడుతుంటర అందులో మీకు కలిగ ేఆనందం “ఎందుకు నరేుుక్ోవరలి” అనీ పశిీకు మీకు 

సరిపో య ేజవరబు మీకు దొరుకుతుంది. ఈ కళ్ను గురించి ఎనెీననీ పరశిొధనలు జరుగుతున ీయ. ఎనెీననీ గెంధ లు ఈ కళ్ను 

విశదీకరసిుత  మనకు అందుబాటులో వున ీయ. 

  ఈ కళ్ లోని అభాాసరలను బాగర నేరుుకుంటర, లలిత సంగతీం, భజన 

సంగతీం చ ల అవలీలగర పరడవచుు. అద ేమరి లలిత సంగతీం, భజన సంగీతం 

నేరుుకునీ వరరకి్ర కరరా టక సంగీతము పరడ లంటర అంత సుళ్ువు క్రదు. 
 

ఈ కళ్ను బాగర అరథం చేసుక్ోవడ నిక్ర వయసుసతో పన ేలేదు. 

ప్రనీలు ప్ దిలు ఎవారరైన గరని ఈ కళ్ను ఆనందించ గలరు. ఐత ేఈ కళ్ను 

అరథం చసేుక్ోవడ నిక్ర క్రసత  సమయం క్రవలసర వసుత ంది. జీవిత ంతము ఈ కళ్ 

మీతో వుండిపో వటమే క్రక ఎంతో మానఃశరంతిని, మంచి ఆరోగాం, తదతిరమ ైనటువంటి ఆనంద లను మీరు అనుభవించగలరు. 

 

          కరరా టక సంగతీ ప్రత మహుల ైన , విషుా  మూరిత దరశన భాగుాల ైన శెీ పురందర ద సుల వరరు '... క్ీరతన మాతదిి 

కలియుగరదలిల , ముకుతియ న్వవ' అని కనీడ భాషలో ఒక ఉగరభొగమ్ ద ారర అన ీరు . అంటర కలియుగంలో క్ీరతన ద ారర ముక్రత 

ప ందగలరు అని అరథము. ఇద ికరరా టక సంగతీంలో ఒక మహతతర విషయం క్రద  మరి? 

 

           మన భాష, మన సంసకృతి, మన కళ్, మన శరసరత ు లు, మరి ఎనెీ నెీ ననీ ఈ కరరా టక సంగతీమనే కళ్ ద ార ఈ పపించంలో 

అజరరమరంగర నిలిచిపో త య. 
 

 

 

 

 

 

తెలుగు వరణి వరాపరర పకిటనలిక్ర క్రని, పో ి గరెం గురించి మీ 

అభిపరియానిీ క్రని , తెలుగు వరణి లో పరలొగ నడ నిక్ర క్రని తెలుగు 

వరణి కన్వానర్ సరరధి మోటమరి ెగరరిని   0430  022 130 మీద 

గరని లేద  email vani@sydneytelugu.org  ద ారర గరని 

సంపదిించండి. మీరు తెలుగు వరణిని రేడియో 98.5FM ద ారర పతిి 

శనివరరము 8:30AM నుంచి 10:30AM(AEST) వరకు వినవచుును. 

అలాగే పపించంలో ఉనీ సరడనీ తెలుగు వరణి శోెతలు ఆ సమయంలో 

http://www.2000fm.com/ ద ారర వినవచుును. 

 

శెీ లాలుగ డి జయరరమన్ 

mailto:vani@sydneytelugu.org
http://www.2000fm.com/
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బాలానెందెం 

The Gambler’s Profit  మ్నిషి విలువ 
        The gambler returned late at night. As 
usual his wife opened the door frowning on 
him. But the husband was beaming with 
happiness. The wife thought that at last he 
had come home with some gain, for every 
time he lost in the gambling. 
 
       “It seems you have won some money 
tonight!” she observed wryly. 
 
         “You call four thousand rupees just 
some money? It is a lot, isn’t it?” 
 
        The wife agreed that it was a good deal 
of money. “Where is the money?” she asked. 
 
        “You won’t see the money, but my 
profit cannot be disputed. I lost five 
thousand rupees. But I had no cash to pay. 
So they were pleased to take possession of 
my diamond ring in lieu of that amount. 
Now, do you remember how much I had 
paid for that ring? It was only a thousand 
rupees. Do you now realise how I made a 
clean profit of four thousand rupees?” 
explained the happy gambler. 
 

        తంజఞవురులో రరమసుబుబడు అన ేధనికుడు 
వుండవేరడు. త ను గొపు దెైవ భకుత డక, ధరినిరతుడక అని 
లోకం అనుకునటేటు్ గర పవిరితంచేవరడు. క్రన్వ ద న ధరరిలు 
చేసవేరడు క్రడు. 
        ఒకన డు రరమసుబుబడు చేతులూ, క్రళ్ళళ, ముఖము 
కడుక్ోకవడ నిక్ర దవేరలయం దగగర క్ లనులోక్ర దిగి, మ టల  
మీద క్రలు జఞరి క్ లనులో పడిపో యాడు. అతనిక్ర ఈత రరదు. 
జనం చుటూ్  మూగరరు గరన్వ అతనిీ క్రపరడటానిక్ర ఎవరూ 
సరహసరంచ లేదు. 
         మంటపం దగగర కూరుునీ సన ాసర ఒకడు ఇది 
గమనించి, క్ లనులోక్ర దకక్ర, రరమసుబుబడిని ఒడుి క్ర 
ఈడుుకు వచ ుడు. రరమసుబుబడు సుృహ తలెిసరక, తన 
పరిణ లు క్రపరడింది ఆ సన ాసర అని తలెుసుకున ీడు. అతను 
త ను క్ లను గటు్ న విప్రు ప్ టి్న చొక్రక జబేునుంచి డబుబ 
సంచీ తీసర, అందులోని న ణ ల మధా నుంచి ఒక పరవలా తీసర 
సన ాసరక్ర ఇచ ుడు. 
           ఆ సంచీలో చ లా రూపరయలు ఉన ీయనీ సంగతి 
అకకడి జన నిక్ర తలెిసర, ఆగెహం వచిు, రరమసుబుబడిని 
మళాళ క్ లనులోక్ర పడయెా జూసరరు. క్రని సన ాసర వరరిని 
వరరించి, “ఎందుకు క్ోపుడత రు? తన విలువ ఎంతో అంత  
ఇచ ుడు. వదలి యాండి, పరపం!” అన ీడు.  
 

  
(చెందమ్ామ్ వారి సౌజనుెంతో...) 
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రెంగుల కల 

 
It was fun to do these type 

of paintings as they 

involved many layers of 

paint, especially this bridge 

painting. The bridge for me 

symbolises an entrance to 

serenity as the sky, water 

and sun look very calming.  

 

 

 

 

 

- Alekhya Immadi 

             

 

In my imagination, the 

unicorn lives in a 

heaven with a pink sky 

and white clouds. In 

the background there 

is a castle and trees 

with swiveling path in 

the middle. I used a 3D 

effect to depict the   

little rocks on the path. 

 

 

- Pranavi Parasu 
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దీపావళి సెంబరాలు 

సేకరణ – ప్ిియ జూలూరు  

ఈ సంవతసరం దీపరవళి సంబరరలు తలెుగు అసో సరయషేన్ సరడనీ వరరి ఆధారాంలో  నవంబర్ 14 సరయంతంి ఆహాల దకరంగర 

జరగిరయ. 5 గంటలకు రసరతికమ నై పలల క్ర లఘుచిత ిపదిరశనతో ఈ సంబరరలు పరిరంభమయాయ. ఈ క్రరాకెమానిక్ర ముఖా 

అతిథులుగర Ms. Julia Dorothy Finn, Member of Legislative Assembly, Granville, Dr. Geoff Lee, Member of 

Legislative Assembly, Parramatta, Dr. Hugh 

McDermott, Member of Legislative Assembly, 

Prospect, Miss. Sravya Abbineni, Strathfield  

electoral officer representing Jodi Mckay, 

Strathfield MP విచేుసరరు. వీరతిో పరటుగర cancer 

council పతిినిధ ిDr. Supreeja Soundiah, మహళిా 

మండలి వరరు ఇంతకు ముందు ఫండ్స రరైసరంగ్ 

క్రరాకెమంలో సేకరించిన $2500 విరరళ్ం అందుక్ోవడ నిక్ర వచ ురు. ముఖా అతిథ ిDr. Geoff Lee ప్ేిక్షకుల పశిీకు సుందిసకత , 

దీపరవళి పబ్లల క్ హాలిడగేర పకిటంిచడ నిక్ర తనక్ర చతేనెనై కృష్ర చేసరత నని హామీ ఇచ ురు.  

ఇండయిా నుంచి సరడనీ ప్ేకి్షకులను అలరించడ నిక్ర పతిేా కంగర విచేుసరన శెీ వందేమాతరం శెీనివరస్ మరయిు శెీ మిమిక్ీె 

శెీనివరస్ లతో పరటు సరడనీ కళాక్రరులూ కూడ  క్రరాకెమంలో పరలొగ ని ప్ేిక్షకులను అలరించ రు. శెీ శెీ దాయం మాటాల డుతూ 

ఆసే్ ులియా రరవటం ఇద ేపధిమమని, తమను ఈ పశిరంత వరత వరణం ఆకటు్ కుంది అన ీరు. వీరిని Dr. Geoff Lee, సరడనీ తలెుగు 

అసో సరయషేన్ వరరి జఞఞ ప్రకను బహుకరించి, శరలువరలతో సన ినించ రు. క్రరాకెమంలో తమ నృతా గరన లతో సరడనీ కళాక్రరులూ 

పరలొగ న ీరు.  

           తన శ ైలిలోన ేక్రక సరడనీ కళాక్రరులతో 

కలసర శెీ వందమేాతరం  శెీనివరస్ గరరు 

డకాయటెుల  కూడ  పరడి ప్ేకి్షకులను రంజంప 

చేసరరు. శెీ మిమిక్ీె శెీనివరస్ గరరు ధాని 

అనుకరణ విధ న నిీ వివరసికత  పదిరిశంచిన 

అంశరలు మంచి పశింసలను ప ంద య. వీరు 

మాటాల డే బొ మి (pupet) తో పరటు డ ియంగ్ బో రి్ ని ఉపయోగసికత  పదిరిశంచిన అంశరలు ప్రలల లను ప్ దిలను ఎంతో అలరించ య. 

రరతి ి11 గంటల వరకు సరగని క్రరాకెమం అసో సరయషేన్ స క్రెటర ీvote of thanks తో ముగసిరంది.  
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సెంసకృతెం నేరుుకుెందాెం  
 

Sanskrit verse - WHAT BURDEN IS EXCESSIVE? 
 

సేకరణ : నాగజయుతి లొలి 

 
को ऽतिभारः समिाानाां ककां  दरूां व्यवसातयनाम ्। 
को ववदेशः सववद्यानाां कः परः वियवाददनाम ्॥ 

 

ko 'tibhāraḥ samarthānāṁ kiṁ dūraṁ vyavasāyinām  

ko videśaḥ savidyānāṁ kaḥ paraḥ priyavādinām  

 

 

 

What burden is excessive for the strong? What is distance for those with endurance? 

What land is foreign for the knowledgeable? Who is a stranger for the gently-spoken? 

 

 
 

Sankrit word English 
Transliteration 

English Translation Telugu Translation 

कः kaḥ who/what 

 
ఏమి 

अतिभारः atibhāraḥ excessive load 

 
భారము (load) అతిశయం 
(excessive) 

समर्ाः samarthaḥ capable 

 
సమరథత (capable) కలిగిన  
వాక్రతక్ర 

दरूम ् dūram distance 

 
(ఏది) దకరము 

व्यवसातयन ् vyavasāyin one with endurance ఓరుు  కలిగిన  వాక్రతక్ర 

ववदेशः videśaḥ foreign land  

 
(ఏది) పరదేశము 

सववद्यः savidyaḥ one with knowledge 

 
జఞఞ నము కలిగిన  వాక్రతక్ర 

परः paraḥ stranger ఎవరు అపరిచితుడు 

वियवाददन ् priyavādin gently spoken 
 

సౌమాముగర  
మాటాల డేవరడిక్ర 
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